
SPECIAL LINE'"! BRASS CORE HANGUN BORE BRUSHES -
BROWNELLS 475/480 CALIBER SPECIAL LINE BRASS REVOLVER
BRUSH 12/PACK

If you or your customer has one of those guns that drives tacks or knocks down
birds every time, the slight extra cost of our Special Line brushes is well worth it
to eliminate any chance of the cleaning brush’s shank putting a scratch in that
all-important barrel. The Brass shank is one-piece, looped and wound, (not two,
twisted together and chopped off). The coupling is no-scratch Brass. The bristles
are the best, phosphor, bronze scrubbing wire for long life and thorough cleaning.
SPECS Shank: Brass, looped and wound Overall Length: 2.125” (5.4cm)
Threads: 8-32 thread

Attributes

Name: BROWNELLS 475/480 CALIBER SPECIAL LINE BRASS REVOLVER BRUSH 12/PACK
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 084405481
Mfr. No.:
Caliber: 475 Caliber (.475)
Qty: -
Style: Handgun
Quantity: 12
Delivery weight: 0.045kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweis für SPECIAL LINE Messingkern
Handgun Bore Brushes

Einführung
Danke, dass du die SPECIAL LINE Messingkern Handgun Bore Brushes gewählt hast. Dieser Leitfaden bietet
wichtige Sicherheitsinformationen und Anleitungen, um die sichere und effektive Nutzung dieses Produkts zu
gewährleisten. Bitte lies diesen Leitfaden sorgfältig durch, bevor du die Bürsten verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Bürsten nur für ihren vorgesehenen Zweck verwendet werden, nämlich zum Reinigen
von Handfeuerwaffen mit einem Kaliber von 475.
Gehe beim Umgang mit den Bürsten vorsichtig um, um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.
Halte die Bürsten außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe die Bürsten regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der Verwendung.
Verwende keine beschädigten Bürsten.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Nutzung und Wartung von Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Trage immer eine Schutzbrille, wenn du deine Feuerwaffe reinigst, um deine Augen vor Ablagerungen zu
schützen.
Verwende die Bürsten in einem gut belüfteten Bereich, um das Einatmen von Partikeln zu vermeiden.
Vermeide übermäßige Kraftanwendung beim Reinigen, um Schäden am Lauf oder an der Bürste zu
verhindern.
Verwende die Bürsten nicht an geladenen Feuerwaffen. Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor
du mit der Reinigung beginnst.
Wenn du während der Verwendung der Bürsten auf Schwierigkeiten stößt, stoppe sofort und konsultiere einen
Fachmann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen ist.
Sammle alle notwendigen Reinigungsutensilien, einschließlich der SPECIAL LINE Messingkern Bore
Brushes.

Installation:

Befestige die Bürste an einem Reinigungsstab, der mit der 832 Gewindegröße kompatibel ist.
Stelle sicher, dass die Bürste sicher befestigt ist, um ein Ablösen während der Nutzung zu verhindern.

Nutzung:

Führe die Bürste von der Kammerseite in den Lauf ein, falls zutreffend.
Schiebe die Bürste sanft durch den Lauf, verwende dabei eine gleichmäßige und stetige Bewegung.
Ziehe die Bürste wieder aus dem Lauf heraus und wiederhole den Vorgang nach Bedarf, bis der Lauf
sauber ist.
Reinige die Bürste nach der Verwendung mit einem geeigneten Lösungsmittel und lasse sie vor der
Lagerung trocknen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte Bürsten gemäß den örtlichen Abfallentsorgungsvorschriften.
Werfe Bürsten nicht im regulären Haushaltsmüll weg, wenn sie als gefährliche Materialien gelten.
Ziehe Recyclingmöglichkeiten in Betracht, wenn diese in deiner Gegend verfügbar sind.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung bezüglich der SPECIAL LINE Messingkern Handgun Bore
Brushes wende dich bitte an den zuständigen EUKontaktpunkt für Produktsicherheitsanfragen.

Indem du diese Richtlinien und Anweisungen befolgst, kannst du einen sicheren und effektiven Reinigungsprozess
für deine Handfeuerwaffe gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und die ordnungsgemäße Wartung deiner
Feuerwaffe. Danke für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen wichtigen Sicherheitsmaßnahmen.
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Safety Instruction Guide for SPECIAL LINE Brass
Core Handgun Bore Brushes

Introduction
Thank you for choosing the SPECIAL LINE Brass Core Handgun Bore Brushes. This guide provides important safety
information and instructions to ensure the safe and effective use of this product. Please read this guide carefully
before using the brushes.

General Safety Guidelines
Ensure that the brushes are used only for their intended purpose, which is to clean handgun barrels of caliber
475.
Always handle the brushes with care to avoid injury or damage.
Keep the brushes out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the brushes for any signs of wear or damage before use. Do not use damaged brushes.
Follow all local laws and regulations regarding the use and maintenance of firearms.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear safety glasses when cleaning your firearm to protect your eyes from debris.
Use the brushes in a wellventilated area to avoid inhaling any particles.
Avoid using excessive force when cleaning to prevent damage to the barrel or the brush.
Do not use the brushes on firearms that are loaded. Ensure the firearm is unloaded before cleaning.
If you experience any difficulty while using the brushes, stop immediately and consult a professional.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure that the firearm is completely unloaded.
Gather all necessary cleaning supplies, including the SPECIAL LINE Brass Core Bore Brushes.

Installation:

Attach the brush to a cleaning rod that is compatible with the 832 thread size.
Ensure that the brush is securely fastened to prevent it from detaching during use.

Usage:

Insert the brush into the barrel from the chamber end, if applicable.
Gently push the brush through the barrel, using a smooth and steady motion.
Pull the brush back out of the barrel, and repeat as necessary until the barrel is clean.
After use, clean the brush with a suitable solvent and allow it to dry before storage.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged brushes in accordance with local waste disposal regulations.
Do not throw brushes in regular household waste if they are considered hazardous materials.
Consider recycling options if available in your area.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance regarding the SPECIAL LINE Brass Core Handgun Bore Brushes,
please reach out to the designated EU contact point for product safety inquiries.

By following these guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective cleaning process for your
handgun. Always prioritize safety and proper maintenance of your firearm. Thank you for your attention to these
important safety measures.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para los Cepillos
de Cañón de Mano de Núcleo de Latón de la LÍNEA
ESPECIAL

Introducción
Gracias por elegir los Cepillos de Cañón de Mano de Núcleo de Latón de la LÍNEA ESPECIAL. Esta guía
proporciona información importante sobre seguridad e instrucciones para asegurar el uso seguro y efectivo de este
producto. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de usar los cepillos.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que los cepillos se utilicen únicamente para su propósito previsto, que es limpiar cañones de
pistolas de calibre 475.
Siempre maneja los cepillos con cuidado para evitar lesiones o daños.
Mantén los cepillos fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente los cepillos en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlos. No uses
cepillos dañados.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el uso y mantenimiento de armas de
fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre usa gafas de seguridad al limpiar tu arma para proteger tus ojos de los desechos.
Utiliza los cepillos en un área bien ventilada para evitar inhalar partículas.
Evita usar fuerza excesiva al limpiar para prevenir daños en el cañón o en el cepillo.
No uses los cepillos en armas de fuego que estén cargadas. Asegúrate de que el arma esté descargada
antes de limpiar.
Si experimentas alguna dificultad al usar los cepillos, detente inmediatamente y consulta a un profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté completamente descargada.
Reúne todos los suministros de limpieza necesarios, incluidos los Cepillos de Cañón de Latón de la
LÍNEA ESPECIAL.

Instalación:

Adjunta el cepillo a una varilla de limpieza que sea compatible con el tamaño de rosca 832.
Asegúrate de que el cepillo esté bien fijado para evitar que se suelte durante el uso.

Uso:

Inserta el cepillo en el cañón desde el extremo de la recámara, si es aplicable.
Empuja suavemente el cepillo a través del cañón, utilizando un movimiento suave y constante.
Retira el cepillo del cañón y repite según sea necesario hasta que el cañón esté limpio.
Después de usar, limpia el cepillo con un disolvente adecuado y déjalo secar antes de guardarlo.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier cepillo dañado de acuerdo con las regulaciones locales de eliminación de residuos.
No arrojes cepillos en los residuos domésticos regulares si se consideran materiales peligrosos.
Considera opciones de reciclaje si están disponibles en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta de seguridad o asistencia adicional relacionada con los Cepillos de Cañón de Mano de
Núcleo de Latón de la LÍNEA ESPECIAL, por favor, comunícate con el punto de contacto designado en la UE para
consultas sobre la seguridad del producto.

Al seguir estas pautas e instrucciones, podrás asegurar un proceso de limpieza seguro y efectivo para tu arma de
fuego. Siempre prioriza la seguridad y el mantenimiento adecuado de tu arma. Gracias por tu atención a estas
importantes medidas de seguridad.
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Guide de Sécurité pour les Brosses de Nettoyage de
Canon de Pistolet en Laiton de la LIGNE SPÉCIALE

Introduction
Merci d'avoir choisi les Brosses de Nettoyage de Canon de Pistolet en Laiton de la LIGNE SPÉCIALE. Ce guide
fournit des informations de sécurité importantes et des instructions pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce
produit. Veuillez lire ce guide attentivement avant d'utiliser les brosses.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que les brosses sont utilisées uniquement à des fins de nettoyage de canons de pistolet de
calibre 475.
Manipulez toujours les brosses avec soin pour éviter les blessures ou les dommages.
Gardez les brosses hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez régulièrement les brosses pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation. Ne pas utiliser
de brosses endommagées.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation et l'entretien des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours des lunettes de sécurité lors du nettoyage de votre arme à feu pour protéger vos yeux des
débris.
Utilisez les brosses dans un endroit bien ventilé pour éviter d'inhaler des particules.
Évitez d'utiliser une force excessive lors du nettoyage pour prévenir les dommages au canon ou à la brosse.
Ne pas utiliser les brosses sur des armes à feu chargées. Assurezvous que l'arme est déchargée avant de
nettoyer.
Si vous rencontrez des difficultés lors de l'utilisation des brosses, arrêtez immédiatement et consultez un
professionnel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que l'arme à feu est complètement déchargée.
Rassemblez tous les fournitures de nettoyage nécessaires, y compris les Brosses de Nettoyage de
Canon en Laiton de la LIGNE SPÉCIALE.

Installation :

Fixez la brosse à une tige de nettoyage compatible avec la taille de filetage 832.
Assurezvous que la brosse est bien fixée pour éviter qu'elle ne se détache pendant l'utilisation.

Utilisation :

Insérez la brosse dans le canon par l'extrémité de la chambre, si applicable.
Poussez doucement la brosse à travers le canon, en utilisant un mouvement fluide et régulier.
Retirez la brosse du canon et répétez si nécessaire jusqu'à ce que le canon soit propre.
Après utilisation, nettoyez la brosse avec un solvant approprié et laissezla sécher avant de la ranger.

Instructions de Mise au Rebut
Débarrassezvous de toute brosse endommagée conformément aux réglementations locales de mise au rebut
des déchets.
Ne jetez pas les brosses dans les déchets ménagers réguliers si elles sont considérées comme des matériaux
dangereux.
Envisagez des options de recyclage si disponibles dans votre région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question de sécurité ou assistance supplémentaire concernant les Brosses de Nettoyage de Canon de
Pistolet en Laiton de la LIGNE SPÉCIALE, veuillez contacter le point de contact de l'UE désigné pour les demandes
de sécurité des produits.

En suivant ces directives et instructions, vous pouvez garantir un processus de nettoyage sûr et efficace pour votre
pistolet. Priorisez toujours la sécurité et le bon entretien de votre arme à feu. Merci de prêter attention à ces mesures
de sécurité importantes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Spazzole per
Canna di Pistola in Ottone della LINEA SPECIALE

Introduzione
Grazie per aver scelto le Spazzole per Canna di Pistola in Ottone della LINEA SPECIALE. Questa guida fornisce
informazioni importanti sulla sicurezza e istruzioni per garantire l'uso sicuro ed efficace di questo prodotto. Si prega
di leggere attentamente questa guida prima di utilizzare le spazzole.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che le spazzole siano utilizzate esclusivamente per il loro scopo previsto, ovvero pulire le canne
delle pistole di calibro 475.
Maneggiare sempre le spazzole con cura per evitare infortuni o danni.
Tenere le spazzole fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispezionare regolarmente le spazzole per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso. Non utilizzare
spazzole danneggiate.
Seguire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso e la manutenzione delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossare sempre occhiali di sicurezza durante la pulizia della propria arma per proteggere gli occhi dai detriti.
Utilizzare le spazzole in un'area ben ventilata per evitare di inalare particelle.
Evitare di utilizzare una forza eccessiva durante la pulizia per prevenire danni alla canna o alla spazzola.
Non utilizzare le spazzole su armi da fuoco cariche. Assicurarsi che l'arma sia scarica prima della pulizia.
Se si riscontrano difficoltà durante l'uso delle spazzole, fermarsi immediatamente e consultare un
professionista.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi che l'arma sia completamente scarica.
Raccogliere tutti i materiali di pulizia necessari, comprese le Spazzole per Canna in Ottone della LINEA
SPECIALE.

Installazione:

Attaccare la spazzola a un'asta di pulizia compatibile con la filettatura 832.
Assicurarsi che la spazzola sia fissata saldamente per evitare che si stacchi durante l'uso.

Uso:

Inserire la spazzola nella canna dall'estremità della camera, se applicabile.
Spingere delicatamente la spazzola attraverso la canna, utilizzando un movimento fluido e costante.
Estrarre la spazzola dalla canna e ripetere se necessario fino a quando la canna non è pulita.
Dopo l'uso, pulire la spazzola con un solvente adatto e lasciarla asciugare prima della conservazione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali spazzole danneggiate in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Non gettare le spazzole nei rifiuti domestici normali se considerate materiali pericolosi.
Considerare opzioni di riciclaggio se disponibili nella propria area.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o ulteriore assistenza riguardante le Spazzole per Canna in Ottone della
LINEA SPECIALE, si prega di contattare il punto di contatto dell'UE designato per le domande sulla sicurezza dei
prodotti.



Seguendo queste linee guida e istruzioni, è possibile garantire un processo di pulizia sicuro ed efficace per la propria
pistola. Dare sempre priorità alla sicurezza e alla corretta manutenzione della propria arma. Grazie per l'attenzione a
queste importanti misure di sicurezza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Szczotek do Luf
Pistoletów z Mosiężnym Trzpieniem Linii Specjalnej

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Szczotek do Luf Pistoletów z Mosiężnym Trzpieniem Linii Specjalnej. Niniejsza instrukcja
zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje, które zapewnią bezpieczne i skuteczne
użytkowanie tego produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z niniejszą instrukcją przed użyciem szczotek.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Upewnij się, że szczotki są używane wyłącznie do ich zamierzonego celu, którym jest czyszczenie luf
pistoletów kal. 475.
Zawsze obchodź się ze szczotkami ostrożnie, aby uniknąć obrażeń lub uszkodzeń.
Trzymaj szczotki z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj szczotki pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed użyciem. Nie używaj
uszkodzonych szczotek.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących użytkowania i konserwacji broni palnej.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze noś okulary ochronne podczas czyszczenia broni, aby chronić oczy przed odłamkami.
Używaj szczotek w dobrze wentylowanym pomieszczeniu, aby uniknąć wdychania cząstek.
Unikaj używania nadmiernej siły podczas czyszczenia, aby nie uszkodzić lufy ani szczotki.
Nie używaj szczotek na załadowanej broni. Upewnij się, że broń jest rozładowana przed czyszczeniem.
Jeśli napotkasz jakiekolwiek trudności podczas używania szczotek, natychmiast przestań i skonsultuj się z
profesjonalistą.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana.
Zbierz wszystkie niezbędne materiały do czyszczenia, w tym Szczotki do Luf Pistoletów z Mosiężnym
Trzpieniem Linii Specjalnej.

Instalacja:

Przymocuj szczotkę do pręta czyszczącego, który jest zgodny z rozmiarem gwintu 832.
Upewnij się, że szczotka jest mocno przymocowana, aby zapobiec jej odłączeniu podczas użycia.

Użytkowanie:

Włóż szczotkę do lufy od strony komory, jeśli to możliwe.
Delikatnie wprowadź szczotkę przez lufę, używając płynnego i równomiernego ruchu.
Wyciągnij szczotkę z lufy i powtórz, jeśli to konieczne, aż lufa będzie czysta.
Po użyciu oczyść szczotkę odpowiednim rozpuszczalnikiem i pozwól jej wyschnąć przed
przechowywaniem.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone szczotki zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji odpadów.
Nie wrzucaj szczotek do regularnych odpadów domowych, jeśli są uważane za materiały niebezpieczne.
Rozważ opcje recyklingu, jeśli są dostępne w Twojej okolicy.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia



W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dalszej pomocy związanej ze Szczotkami do
Luf Pistoletów z Mosiężnym Trzpieniem Linii Specjalnej, prosimy o kontakt z wyznaczonym punktem kontaktowym w
UE w celu zapytań dotyczących bezpieczeństwa produktów.

Przestrzegając tych wskazówek i instrukcji, możesz zapewnić bezpieczny i skuteczny proces czyszczenia swojej
broni palnej. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i odpowiednią konserwację swojej broni. Dziękujemy za uwagę
poświęconą tym ważnym środkom bezpieczeństwa.
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Turvallisuusohjeet SPECIAL LINE Messinkiydin
Kiväärin Puhdistusharjalle

Johdanto
Kiitos, että valitsit SPECIAL LINE Messinkiydin Kiväärin Puhdistusharjat. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuustietoja ja ohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä opas huolellisesti ennen
harjan käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että harjaa käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, joka on puhdistaa 475 kaliiperin
käsikiväärin piippuja.
Käsittele harjaa aina varovasti vammojen tai vaurioiden välttämiseksi.
Pidä harjat lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista harjat säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä. Älä käytä vaurioituneita harjoja.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ampumaaseiden käyttöä ja ylläpitoa.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Käytä aina suojalaseja puhdistaessasi ampumaasetta suojataksesi silmiäsi roskilta.
Käytä harjaa hyvin tuuletetussa tilassa välttääksesi hiukkasten hengittämistä.
Vältä liiallista voimaa puhdistaessasi estääksesi vaurioita piipulle tai harjalle.
Älä käytä harjaa ladatuissa ampumaaseissa. Varmista, että ase on tyhjennetty ennen puhdistamista.
Jos kohtaat vaikeuksia harjan käytössä, lopeta heti ja ota yhteys ammattilaiseen.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että ampumaase on täysin tyhjennetty.
Kerää kaikki tarvittavat puhdistustarvikkeet, mukaan lukien SPECIAL LINE Messinkiydin
Puhdistusharjat.

Asennus:

Kiinnitä harja puhdistusvartta, joka on yhteensopiva 832 kierteiden kanssa.
Varmista, että harja on tiukasti kiinnitetty, jotta se ei irtoa käytön aikana.

Käyttö:

Aseta harja piippuun kammion päästä, jos se on mahdollista.
Työnnä harja varovasti piipun läpi käyttäen tasaista ja jatkuvaa liikettä.
Vedä harja takaisin ulos piipusta ja toista tarvittaessa, kunnes piippu on puhdas.
Puhdista harja sopivalla liuottimella käytön jälkeen ja anna sen kuivua ennen varastointia.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet harjat paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä harjoja tavalliseen kotitalousjätteeseen, jos ne on luokiteltu vaarallisiksi materiaaleiksi.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jos niitä on saatavilla alueellasi.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuuteen liittyen tai tarvitset lisäapua SPECIAL LINE Messinkiydin Kiväärin
Puhdistusharjojen osalta, ota yhteys nimettyyn EU:n yhteyspisteeseen tuoteturvallisuuskysymyksissä.



Noudattamalla näitä ohjeita ja ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan puhdistusprosessin käsikiväärillesi. Aina
on tärkeää priorisoida turvallisuus ja ampumaaseen asianmukainen ylläpito. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin
tärkeisiin turvallisuusnäkökohtiin.
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Säkerhetsinstruktionsguide för SPECIAL LINE
Mässingskärna Handgun Bore Brushes

Introduktion
Tack för att du valt SPECIAL LINE Mässingskärna Handgun Bore Brushes. Denna guide innehåller viktig
säkerhetsinformation och instruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av denna produkt. Vänligen
läs denna guide noggrant innan du använder borstarna.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att borstarna endast används för sitt avsedda syfte, vilket är att rengöra handgun pipor av kaliber
475.
Hantera alltid borstarna med omsorg för att undvika skador eller skador.
Håll borstarna utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet borstarna för tecken på slitage eller skada innan användning. Använd inte skadade
borstar.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående användning och underhåll av skjutvapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Bär alltid skyddsglasögon när du rengör ditt skjutvapen för att skydda ögonen från skräp.
Använd borstarna i ett välventilerat område för att undvika inandning av partiklar.
Undvik att använda överdriven kraft när du rengör för att förhindra skador på pipan eller borsten.
Använd inte borstarna på skjutvapen som är laddade. Se till att skjutvapnet är oladdat innan rengöring.
Om du upplever några svårigheter under användningen, sluta omedelbart och konsultera en professionell.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att skjutvapnet är helt oladdat.
Samla alla nödvändiga rengöringsmaterial, inklusive SPECIAL LINE Mässingskärna Bore Brushes.

Installation:

Fäst borsten på en rengöringsstav som är kompatibel med 832 gängstorleken.
Se till att borsten är ordentligt fäst för att förhindra att den lossnar under användning.

Användning:

Sätt in borsten i pipan från kammaren, om tillämpligt.
Tryck försiktigt borsten genom pipan med en jämn och stadig rörelse.
Dra tillbaka borsten ur pipan och upprepa vid behov tills pipan är ren.
Efter användning, rengör borsten med ett lämpligt lösningsmedel och låt den torka innan förvaring.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera eventuella skadade borstar i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Släng inte borstar i vanligt hushållsavfall om de anses vara farliga material.
Överväg återvinningsalternativ om sådana finns tillgängliga i ditt område.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare hjälp angående SPECIAL LINE Mässingskärna Handgun Bore
Brushes, vänligen kontakta den angivna EUkontaktpunkten för produktssäkerhetsfrågor.



Genom att följa dessa riktlinjer och instruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv rengöringsprocess för ditt
skjutvapen. Prioritera alltid säkerhet och korrekt underhåll av ditt skjutvapen. Tack för din uppmärksamhet på dessa
viktiga säkerhetsåtgärder.
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Bezpečnostní pokyny pro SPECIAL LINE Kartáče na
hlavně pistolí s mosazným jádrem

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SPECIAL LINE Kartáče na hlavně pistolí s mosazným jádrem. Tento průvodce poskytuje
důležité informace o bezpečnosti a pokyny k zajištění bezpečného a efektivního použití tohoto produktu. Před
použitím kartáčů si prosím pečlivě přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byly kartáče používány pouze k zamýšlenému účelu, kterým je čištění hlavní pistolí kalibru 475.
Vždy zacházejte s kartáči opatrně, abyste se vyhnuli zranění nebo poškození.
Uchovávejte kartáče mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte kartáče na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před použitím. Nepoužívejte
poškozené kartáče.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání a údržby střelných zbraní.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Vždy noste ochranné brýle při čištění vaší zbraně, abyste ochránili oči před nečistotami.
Používejte kartáče v dobře větrané oblasti, abyste se vyhnuli vdechování jakýchkoli částic.
Vyhněte se nadměrnému tlaku při čištění, abyste předešli poškození hlavně nebo kartáče.
Nepoužívejte kartáče na nabité zbraně. Ujistěte se, že je zbraň vybitá před čištěním.
Pokud narazíte na jakékoli potíže při používání kartáčů, okamžitě přestaňte a poraďte se s odborníkem.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Ujistěte se, že je zbraň úplně vybitá.
Shromážděte všechny potřebné čisticí potřeby, včetně kartáčů SPECIAL LINE s mosazným jádrem.

Instalace:

Připojte kartáč k čisticí tyči, která je kompatibilní se závitem 832.
Ujistěte se, že je kartáč pevně připojen, aby se během používání neodpojil.

Použití:

Vložte kartáč do hlavně od konce komory, pokud je to možné.
Jemně zatlačte kartáč skrz hlaveň pomocí hladkého a stabilního pohybu.
Vytáhněte kartáč zpět z hlavně a opakujte podle potřeby, dokud nebude hlaveň čistá.
Po použití vyčistěte kartáč vhodným rozpouštědlem a nechte ho uschnout před uložením.

Pokyny pro likvidaci
Zbavte se jakýchkoli poškozených kartáčů v souladu s místními předpisy o likvidaci odpadu.
Nevyhazujte kartáče do běžného domácího odpadu, pokud jsou považovány za nebezpečné materiály.
Zvažte možnosti recyklace, pokud jsou ve vaší oblasti k dispozici.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo další pomoc ohledně SPECIAL LINE Kartáčů na hlavně pistolí s
mosazným jádrem se prosím obraťte na určený kontaktní bod v EU pro dotazy týkající se bezpečnosti produktu.

Dodržováním těchto pokynů a instrukcí můžete zajistit bezpečný a efektivní proces čištění vaší pistole. Vždy dávejte
přednost bezpečnosti a správné údržbě vaší zbraně. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým bezpečnostním
opatřením.




